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1. Observez  la règle 

Прямое дополнение – местоимение 

Дополнение — это член предложения, обычно существительное, которое 

стоит после глагола (а в переводе на русский язык стоит в каком-либо 

падеже, но не в именительном). 

 Прямое дополнение (COD — complément d’objet direct) — это 

дополнение, перед которым не требуется ставить предлог. Обычно в 

предложении оно идет сразу после глагола:  

Il lit un livre. (Он читает книгу.)  

 В данном предложении слово «un livre» является прямым дополнением. 

Чаще всего при переводе на русский язык такое существительное стоит в 

винительном падеже (кого, что). 

Je vois mon frere – я вижу (кого?) моего брата 

 Но также, существительное, которое отображает дополнение можно 

заменить на местоимения, например: 

Я вижу его.  -  Я вижу (кого?) его. 

Но ,если в русском языке местоимение-дополнение может стоять как до, так 

и после глагола (я его знаю, я знаю его), во французском языке место 

местоимения подчинено следующим правилам: 

je vois mon ami   я вижу своего друга 

je le vois я его вижу (я вижу его) 

Выбор местоимения – дополнения зависит от рода и числа 

существительного или простого местоимения, которые оно заменяет. 

 

 

 

 



Доп. Информация учебник стр.82 таблица. 

2. Remplacez les mots en gras par des pronoms p.83 №8 (замените 

выделенные слова местоимениями прямого дополнения) 

3. Ecrivez les phrases comme dans les modèles p.83 №9 

 

 


